
На основу члана 4. став (1) Закона о контроли спољнотрговинског промета роба и услуга од стратешке важности за безбједност БиХ („Службени гласник БиХ“, број 103/09) Министарство спољне трговине и економских односа БиХ објављује 
ЗАЈЕДНИЧКИ СТАВ САВЈЕТА ЕВРОПСКЕ УНИЈЕ 2008/944/ CFSP
од 08. децембра 2008. године
којим се утврђују правила којима се руководи контрола извоза 
војне технологије и опреме
САВЈЕТ ЕВРОПСКЕ УНИЈЕ,

С обзиром на Уговор о стварању Европске уније, а посебно његов члан 15,  у складу са којим: 

(1) Државе-чланице намјеравају надограђивати Заједничке критеријуме усаглашене на Европским савјетима у Луксембургу и Лисабону 1991. и 1992. године, те Кодекс поступања Европске уније у извозу оружја, усвојен од стране Савјета 1998. године. 

(2) Државе-чланице потврђују посебну одговорност Држава које извозе војну технологију и опрему. 

(3) Државе-чланице су одлучне у успостављању високих заједничких стандарда који ће се сматрати минимумом за управљање и ограничавање у трансферима војне технологије и опреме од стране свих Држава-чланица и у јачању размјене релевантних информација у циљу постизања веће транспарентности. 

(4) Државе-чланице су одлучне у спречавању извоза војне технологије и опреме које би могле да се користе за унутрашњу репресију или међународну агресију, или би се њима могло допринијети регионалној нестабилности. 

(5) Државе-чланице намјеравају да јачају сарадњу и промовишу приближавање у области извоза војне технологије и опреме у оквиру Заједничке спољне и безбједносне политике (CFSP). 

(6) Против незаконитих трансфера предузете су допунске мјере у облику Програма ЕУ за превенцију и борбу против незаконитог трговања конвенционалним оружјем. 

(7) Савјет је 12. јула 2002. усвојио Заједничку акцију (2002/589/ CFSP о доприносу Европске уније борби против дестабилизационог прикупљања и ширења малокалибарског оружја и лаког наоружања.

(8) Савјет је 23. јуна 2003. усвојио Заједнички став 2003/468/ CFSP
 о контроли посредовања у трговини оружјем. 

(9) Европски савјет је у децембру 2003. усвојио стратегију против проширења оружја за масовно уништење, а у децембру 2005. стратегију за борбу против незаконитог прикупљања и трговине малокалибарским оружјем и лаким наоружањем (SALW) и његовом муницијом, којом се имплицира повећан заједнички интерес Држава-чланица Европске уније за координирани приступ контроли извоза војне технологије и опреме.

(10) 2001. године је усвојен УН-ов Програм акције за превенцију, борбу и искорјењивање незаконите трговине малокалибарским оружјем и лаким наоружањем у свим његовим аспектима. 
(11) 1992. године је основан Регистар конвенционалног оружја Уједињених нација. 

(12) Државе имају право на трансфер средстава за самоодбрану, у складу са правима самоодбране признатим у Повељи УН-а. 

(13) Потврђује се жеља Држава-чланица за одржавањем одбрамбене индустрије у склопу своје индустријске базе, као и у склопу својих одбрамбених напора.  

(14) Јачање европске одбрамбено-технолошке и индустријске базе, којом се доприноси спровођењу Заједничке спољне и безбједносне политике, посебно Заједничке европске безбједносне и одбрамбене политике, требало би бити пропраћено сарадњом и приближавањем у области војне технологије и опреме. 

(15) Државе-чланице намјеравају јачати политику извозне контроле Европске уније за војну технологију и опрему путем усвајања овог Заједничког става, којим се ажурира и замјењује Кодекс поступања Европске уније у извозу оружја, усвојен од стране Савјета 08. јуна 1998. године. 
(16) 13. јуна 2000. године, Савјет је усвојио Заједничку војну листу Европске уније, која се редовно ревидира, а којом се по потреби у обзир узимају и сличне националне и међународне листе.

(17) Унија мора да обезбиједи досљедност својих спољних активности у цјелини, у контексту својих вањских односа, у складу са чланом 3, параграф два, Уговора; у том смислу, Савјет наглашава приједлог Комисије за измјене и допуне Уредбе Савјета (ЕК) бр. 1334/2000 од 22. јуна 2000, којим се успоставља режим Заједнице за контролу извоза вишенамјенских ставки и технологије.
 

УСВОЈИО ЈЕ ОВАЈ ЗАЈЕДНИЧКИ СТАВ:

Члан 1.

1. Свака Држава-чланица врши оцјењивање пријава за издавање извозних лиценци које су јој поднесене за ставке на Заједничкој војној листи ЕУ споменутој у члану 12. од случаја до случаја, те на основу критеријума из члана 2. 

2. Пријаве за издавање извозних лиценци споменуте у параграфу 1. обухватају: 

· пријаве за издавање лиценци за физички извоз, укључујући и оне у сврху лиценциране производње војне опреме у трећим земљама,

· пријаве за издавање лиценци за посредовање у трговини,

· пријаве за издавање 'транзитних' или 'прекрцајних' лиценци,

· пријаве за издавање лиценци евентуалних нематеријалних трансфера софтвера и технологија путем електронских медија, телефакса или телефона. 

У законодавству Држава-чланица назначава се у ком случају је у односу на те пријаве потребна извозна лиценца. 

Члан 2.

Критеријуми
1. Критеријум број један: Поштивање међународних обавеза и опредјељења Држава-чланица, посебно санкција усвојених од стране Савјета безбједности УН-а или Европске уније, споразума о неширењу наоружања и других субјеката, као и других међународних обавеза.

Извозна лиценца се ускраћује ако одобравање не би било у складу са, између осталог:

a) међународним обавезама Држава-чланица и њиховим опредјељењима у смислу спровођења ембарга на оружје Уједињених нација, Европске уније и Организације за безбједност и сарадњу у Европи;

б)   међународним обавезама Држава-чланица у оквиру Уговора о неширењу
      нуклеарног наоружања, Конвенције о биолошком и токсичном оружју и
      Конвенције о хемијском оружју; 

                 ц)  опредјељења Држава-чланица да не извозе никакве облике
                      противпјешадијских мина;

                 д)   опредјељења Држава-чланица у оквиру Аустралијске групе, Режима за
                       контролу технологије пројектила, Zanggerovog комитета, Групе
                       нуклеарних добављача, Wassenaarovog аранжмана и Хашког кодекса
                       поступања против ширења балистичких пројектила. 

2. Критеријум број два: Поштивање људских права у земљи коначног одредишта, као и поштивање од стране те земље међународног хуманитарног права. 
· Након оцјењивања става земље-примаоца у односу на релевантне принципе установљене међународним инструментима за људска права, Државе-чланице: 

a) ускраћују извозну лиценцу ако постоји јасан ризик да би се војна технологија или опрема за извоз могла да користи за унутрашњу репресију;

б)   примјењују посебан опрез и будност код издавања лиценци, од случаја до
      случаја и узимајући у обзир природу војне технологије и опреме, према
      земљама гдје су надлежни органи Уједињених нација, Европске уније
      или Савјета Европе установили озбиљна кршења људских права;
У ту сврху, технологија или опрема која би могла да се користи за унутрашњу репресију укључује, између осталог, технологију или опрему гдје постоје докази о употреби те или сличне технологије или опреме за унутрашњу репресију од стране предложеног крајњег корисника, или гдје постоји разлог да се вјерује да ће та технологија или опрема бити отуђена од декларисаног крајњег корисника или крајњег корисника и употребљавати се за унутрашњу репресију. У складу са чланом 1. овог Заједничког става, пажљиво ће се разматрати природа технологије или опреме, посебно ако је она намијењена за сврхе унутрашње безбједности. Унутрашња репресија укључује, између осталог, мучење и друго сурово, нељудско и понижавајуће понашање или кажњавање, самовољна или смакнућа по кратком поступку, нестанке, самовољно затварање и друга већа кршења људских права и основних слобода предвиђених у релевантним инструментима људских права, укључујући ту и Универзалну декларацију о људским правима и Међународну повељу о грађанским и политичким правима. 

· Након оцјењивања става државе-примаоца у односу на релевантне принципе установљене у инструментима међународног хуманитарног права, Државе-чланице:

                  ц)  ускраћују извозну лиценцу ако постоји јасан ризик да би се војна
                       технологија или опрема за извоз могла да употријеби у почињењу
                       озбиљних кршења међународног хуманитарног права. 
3. Критеријум број три: Унутрашња ситуација у земљи крајњег одредишта, као функција постојања тензија или оружаних сукоба. 

Државе-чланице ускраћују извозну лиценцу за војну технологију или опрему која би изазвала или продужила оружане сукобе или погоршала постојеће тензије или сукобе у земљи крајњег одредишта. 

4. Критеријум број четири: Очување регионалног мира, безбједности и стабилности. 
Државе-чланице ускраћују извозну лиценцу ако постоји јасан ризик да ће намјеравани корисник употребљавати војну технологију или опрему за извоз на агресиван начин против друге земље или силом остваривати неко територијално потраживање. Код разматрања тих ризика, Државе-чланице узимају у обзир, између осталог:

a) постојање или вјероватноћу оружаног сукоба између примаоца и друге земље;

б)  територијално потраживање према сусједној земљи које је прималац у
      прошлости покушао или запријетио остварити путем силе; 

                 ц)  вјероватноћу да ће се војна технологија или опрема користити за друге
                      циљеве, а не за легитимну националну безбједност и одбрану примаоца;

                   д)   потребу да се не врши негативан утицај на регионалну стабилност ни на
                      какав значајан начин. 

5. Критеријум број пет: Национална безбједност Држава-чланица и територија чији су вањски односи у надлежности Државе-чланице, као и национална безбједност пријатељских и савезничких земаља. 

Државе-чланице у обзир узимају: 

a) могуће посљедице војне технологије или опреме за извоз на своје одбрамбене и безбједносне интересе, као и одбрамбене и безбједносне интересе Држава-чланица и пријатељских и савезничких земаља, уз потврду да тај фактор не смије утицати на разматрање критеријума у вези са поштивањем људских права и за регионални мир, безбједност и стабилност; 

б)  ризик од употребе дотичне војне технологије или опреме против својих
      снага или снага Држава-чланица или пријатељских и савезничких земаља. 

6. Критеријум број шест: Поступање земље-купца у односу на међународну заједницу, што се тиче посебно њеног става према тероризму, природа њених савеза и поштивање међународног права. 

Државе-чланице у обзир, између осталог, узимају историјат земље-купца по питању: 

a) њене подршке или подстицања тероризма и међународног организованог криминала;

б)   њене усклађености са међународним опредјељењима, посебно по питању
      неупотребе силе, те с међународним хуманитарним правом;

                 ц)  њеног опредјељења ка непроширењу наоружања и другим областима
                         контроле наоружања и разоружања, посебно потписивања, ратификације
                       и спровођења релевантних конвенција о контроли наоружања и
                       разоружања из тачке б) Критеријума број један. 

7. Критеријум број седам: Постојање ризика од тога да ће се војна технологија или опрема отуђити у оквиру земље-купца или извршити њен реекспорт под непожељним условима. 
Код оцјењивања утицаја војне технологије или опреме за извоз на земљу-корисника и ризика да би се та технологија или опрема могли отуђити неком непожељном крајњем кориснику или за неку непожељну крајњу сврху, разматра се сљедеће: 

a) легитимни одбрамбени и домаћи безбједносни интереси земље-примаоца, укључујући и евентуално учешће у мировним активностима Уједињених нација или другим мировним активностима; 

                 б)   технички капацитети земље-примаоца за употребу такве технологије или
      опреме;
                 ц)  капацитети земље-примаоца за примјену дјелотворних извозних контрола; 

                 д)   ризик од тога да се изврши реекспорт такве технологије или опреме прем
                     непожељним одредиштима, те историјат земље-примаоца по питању
                     евентуалних одредби у вези са реекспортом или пристанком прије
                     реекспорта које Држава-чланица сматра прикладним за увоз; 

                е)  ризик од тога да ће таква технологија или опрема отуђити према
                     терористичким организацијама или терористима-појединцима;

                ф)  ризик од повратне техничке анализе и ненамјераваног трансфера
                     технологије. 
8. Критеријум број осам: Компатибилност извоза војне технологије или опреме са техничким или економским капацитетима земље-примаоца, узимајући у обзир пожељност да државе требају покрити своје легитимне безбједносне и одбрамбене потребе уз најмања одвајања људских и економских ресурса за наоружање. 

Државе-чланице узимају у обзир, у свјетлу информација из релевантних извора, попут извјештаја Развојног програма Уједињених нација, Свјетске банке, Међународног монетарног фонда те Организације за економску сарадњу и развој, да ли ће се предложеним извозом озбиљно омести одржив развој земље-примаоца. Оне у том контексту разматрају релативни ниво војне и друштвене потрошње у земљи, уз узимање у обзир и евентуалне билатералне или помоћи ЕУ. 

                                                          Члан 3.
Овај Заједнички став не утиче на право Држава-чланица да воде рестриктивније националне политике. 
Члан 4.

1. Државе-чланице врше дистрибуцију података о захтјевима за издавање извозних лиценци које су ускраћене у складу са критеријумима овог Заједничког става, заједно са појашњењем о томе зашто је лиценца ускраћена. Прије него што иједна Држава-чланица изда дозволу коју је ускратила друга Држава-чланица или више њих за у основи исту трансакцију у периоду од задње три године, она прво врши консултације са Државом-чланицом или више њих које су лиценцу (лиценце) ускратиле. Ако након консултација Држава-чланица ипак одлучи да изда лиценцу, она обавјештава Државу-чланицу или више њих које су лиценцу (лиценце) ускратиле, уз давање детаљног појашњења својих разлога. 

2. Одлука о трансферу или ускраћивању трансфера било које војне технологије или опреме остаје на нивоу нахођења сваке Државе-чланице. Подразумијева се да до ускраћивања лиценце долази кад Држава-чланица одбије да одобри конкретну продају или извоз дотичне војне опреме или технологије, гдје би до продаје иначе дошло, или закључење релевантног уговора. У ту сврху, ускраћивање о којем може да се достави обавјештење може, у складу са националним процедурама, укључивати ускраћивање дозволе за почињање преговора или негативан одговор на формални почетни упитник о некој конкретној наруџби. 
3. Државе-чланице чувају такве одбијенице/ускрате или консултације на повјерљив начин и не користе их за остваривање предности у трговини. 

Члан 5.

Извозне лиценце дају се само на основу поузданих претходних сазнања о крајњој сврси употребе у земљи крајњег одредишта. За то ће уопштено бити потребан темељно провјерен цертификат о крајњем кориснику или одговарајућа документација, и/или неки облик службеног одобрења издатог од стране земље крајњег одредишта. Код оцјењивања пријава за издавање лиценци за извоз војне технологије или опреме у сврху производње у трећим земљама, Државе-чланице посебно узимају у обзир могућу употребу готовог производа у земљи производње и ризик од тога да би се готов производ могао да отуђи према неком непожељном крајњем кориснику. 
Члан 6.

Без довођења у питање Уредбе (ЕК) бр. 1334/2000, критеријуми у члану 2. овог Заједничког става и процедура консултација предвиђена у члану 4. требају да се примјењују у Државама-чланицама и у односу на вишенамјенске робе и технологије, наведене у Анексу I на Уредбу (ЕК) бр. 134/2000, тамо гдје има озбиљног основа за вјеровање да ће крајњи корисник таквих роба и технологија бити оружане снаге или унутрашње снаге безбједности или слични субјекти у земљи-примаоцу. Сматра се да референце у овом Заједничком ставу на војну технологију или опрему обухваћају такве робе и технологију. 

Члан 7.

У циљу максималне дјелотворности овог Заједничког става, Државе-чланице радиће у оквиру CFSP-а у циљу јачања своје сарадње и промовисања свог приближавања у области извоза војне технологије и опреме. 

Члан 8.

1. Свака Држава-чланица врши дистрибуцију другим Државама-чланицама у повјерењу годишњи извјештај о свом извозу војне технологије и опреме и о свом спровођењу овог Заједничког става. 

2. Савјету се доставља Годишњи извјештај за ЕУ, на основу доприноса свих Држава-чланица, и он се објављује у серији  'C' /'Ц' Службеног листа Европске уније. 

3. Поред тога, свака Држава-чланица која извози технологију или опрему на Заједничкој војној листи ЕУ објављује национални извјештај о свом извозу војне технологије и опреме, чији садржај ће бити у складу са националним прописима, ако се они примјењују, и у њему ће бити пружене информације за Годишњи извјештај за ЕУ о спровођењу овог Заједничког става, онако како је предвиђено у Водичу за кориснике. 

Члан 9.

Државе-чланице, у зависности од потребе, заједнички кроз оквир CFSP-а оцјењују ситуацију потенцијалних или конкретних примаоца извоза војне технологије и опреме из Држава-чланица, у свјетлу принципа и критеријума овог Заједничког става. 
Члан 10.

Иако Државе-чланице могу по потреби узети у обзир и посљедице предложеног извоза на своје економске, друштвене, трговинске и индустријске интересе, ти фактори не утичу на примјену горњих критеријума. 
Члан 11.

Државе-чланице чине све што је у њиховим могућностима како би друге Државе које извозе војну технологију или опрему подстакле на примјену критеријума из овог Заједничког става. Оне редовно размјењују искуства с тим трећим земљама које примјењују ове критеријуме по питању њихових политика контроле у извозу војне технологије и опреме и по питању примјене ових критеријума. 

Члан 12.

Државе-чланице обезбјеђују да им њихови национални прописи дозвољавају контролу извоза технологије и опреме на Заједничкој војној листи ЕУ. Заједничка војна листа ЕУ служи као референтна тачка за националне листе војне технологије и опреме Држава-чланица, али не служи као њихова директна замјена. 

Члан 13.

Водич за кориснике кроз Европски кодекс поступања у извозу војне опреме, који се редовно ревидира, служи као смјерница за спровођење овог Заједничког става. 

Члан 14.

Овај Заједнички став ступа на снагу на дан његовог усвајања. 

Члан 15.

Овај Заједнички став ће се ревидирати три године након његовог усвајања. 

Члан 16.

Овај Заједнички став биће објављен у Службеном листу Европске уније. 

У Бриселу, 08. децембра 2008. године
                                                                                                                За Савјет
                                                                                                                Предсједник
                                                                                                            B. KOUCHNER
    Број:07-01-02-1348/10.                                                                          Министар
  01. aприла 2010. године
                                               Младен Зиројевић
               Сарајево
Објављено у „Службеном гласнику БиХ“ број 30/10 од 19.04.2010. године.
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